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▲老师正在教学员学习壮文。

7月16日至20日，中国民族语文翻译
局副局长李旭练带队到广西开展壮文智能
语音翻译软件研发专项调研。其间，调研
组走访了广西教育厅、广西民语委、广西
民族大学、广西民族出版社、广西壮文学
校、广西民族报社、广西三月三杂志社、
南宁市武鸣区广播电视台等单位，广西教
育厅巡视员唐耀华，广西民族大学党委书
记卞成林、副校长简金宝，广西民语委副
主任翚永红、玉石、副巡视员余飞等与调
研组成员见面并出席本单位的座谈会。

19日上午，调研组在广西民语委召开
了座谈会，广西教育厅、广西民宗委、广
西民语委、广西大学、广西民族大学等有
关单位领导和专家近30人参加座谈。各有
关单位和专家一致认为，壮文智能语音翻
译软件的研发和应用，功在当代、利在千
秋，愿意同心协力，共同把壮文智能语音

翻译软件研发好，力争今年内召开发布
会，向广西壮族自治区成立60周年献礼。

近年来，在国家民委和广西民语委等
相关单位的大力支持下，中国民族语文翻
译局充分发挥自身优势，整合翻译资源，
努力推进壮语文的信息化建设，截至2017
年已成功研发出壮文输入法、壮文电子词
典（汉壮、壮汉）、壮文校对软件、汉文与
壮文对照查询系统、汉壮智能翻译等多款
软件。在此基础上，该局今年研发壮文智
能语音翻译软件。壮文智能语音翻译软件
主要包括壮文语音输入法和壮汉智能语音
翻译系统，软件研发成功后，将实现壮、
汉文字，壮、汉语音输入即时互译功能。

目前，蒙古、藏、维吾尔、哈萨克、
朝鲜、彝文版的智能语音翻译软件已研发
成功并部分召开了发布会。

（通讯员 卢天友）

7月18日至19日，由自治区民语委主办的壮汉
双语山歌培训班在宁明县城中镇馗塘村举办，该村
50名群众参加了培训。

培训班邀请了广西山歌协会会长覃祥周进行授
课。培训内容丰富、新颖、实用，包括广西山歌的艺术
特色、主要作用、翻译、传承与发展等方面的内容。培
训班还邀请了宁明县山歌协会主席甘绍耿、宁明县长
期从事壮语文教学工作的教师刘艳珠以及沃柑种植
专家农初强，分别就壮汉双语山歌创作技巧、壮语
文应用及沃柑种植技术等内容进行授课。培训班采
用理论与实例相结合的授课方式，使馗塘村的群众
掌握了壮汉双语山歌创作基础理论及技巧。

此次培训，以壮语山歌培训为切入点，挖掘整
理当地优秀传统山歌文化，提高山歌创作和演唱技
巧，培养山歌后继人才，促进山歌文化保护与发
展，丰富农村文化生活，巩固提升馗塘村双语和谐
工作成果，带动馗塘村壮汉双语和谐发展，为当地
群众脱贫致富提供文化支撑。

（通讯员 韦花荣 廖熙芳 刘艳珠）

7月20日，龙胜各族自
治县积极开展自治县自治条
例宣传活动，通过向广大干
部群众发放新修订的《龙胜
各族自治县自治条例》宣传
资料和现场解读等方式，将
该县的自治条例宣传引向深
入，做到家喻户晓。

（通讯员 黄勇丹 摄）

7 月 19 日是农历六月初七，在融水苗
族自治县安太乡培秀苗寨，村民与游客在
水中“闹鱼”，欢庆一年一度的“新禾节”。

当天，是该县苗族传统的“新禾节”，
当地苗族群众举办祭祀、闹鱼、烧鱼、水
上拔河和芦笙踩蹚等活动，祈求丰收，欢
庆节日。

“新禾节”也叫“吃新节”，是融水苗
族群众重要的传统节日之一，没有统一固
定日期，群众按照习俗选正值夏季稻禾长
势旺的时候择日庆祝。在这个节日里，苗
族群众将封存了半年的芦笙开启吹奏。

（通讯员 韦鼎标 梁志成）

中国民族语文翻译局到广西开展
壮文智能语音翻译软件研发调研

▲中国民族语文翻译局副局长李旭练（中），广西
民语委副主任翚永红（右二）、玉石（左二），副巡视员
余飞（右一）出席在广西民语委召开的座谈会。

◀调研组到南宁市武鸣区电视台调研。

宁明县举办壮汉双语山歌培训班

▲壮汉双语山歌培训班开班仪式现场。

龙胜大力宣传新修订自治条例 融水苗寨欢庆“新禾节”

▲7月19日，在融水苗族自治县洞头镇
一心村，一名苗族姑娘展示抢到“禾花鲤”。

▶工作人员走上街头向
群众发放新修订的《龙胜各族
自治县自治条例》宣传资料。


